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ОБЗОРНЫЕ СТАТЬИ REVIEW ARTICLES

Аннотация: Abstract: 

Выполнен аспектуализированный обзор 
современных работ российских лингви-
стов по проблемам вариантологии. Целе-
вая установка обзора — выявление уни-
версальных оснований систематизации 
разнообразных проявлений данной идеи 
в языке / речи и их отражения в лингви-
стике. В обзоре основной акцент делается 
на двух параметрах макромоделирования 
языковой вариативности: структурно-уров-
невом и функционально-речевом. Первый 
связан с «укрупнением» предмета вариан-
тологии: от фонемы до текста; второй па-
раметр связан с рассмотрением в аспекте 
вариативности различных феноменов ре-
чевой деятельности: языкового сознания, 
языковой личности и форматов речевой 
деятельности (целевых установок, дискур-
сов, речевых жанров и др.). Актуальность 
исследования определяется контекстом 
становления вариантологии как универ-
сального направления в изучении языка. 
Мониторинг лингвистических работ по 
вариативности показывает, что лингвисти-
ка в данном аспекте развивается по линии 
ее глобализации. Материалом исследо-
вания послужили публикации с 2000 по 
2023 годы с сайта Elibrary.ru. В основном 
привлекались работы, в которых само на-
звание фиксировало понятия, отражающие 
разнообразие онтологических проявлений 
языковой вариативности и гносеологиче-
скую тенденцию к их металингвистиче-
ской глобализации. 

This paper presents a comprehensive review 
of contemporary works by Russian linguists 
on the topic of linguistic variation. The aim 
of the review is to identify universal founda-
tions for systematizing the diverse manifesta-
tions of this concept in language and speech, 
as reflected in linguistics. The main focus 
of the review is on two parameters of macro-
modeling linguistic variability: structural-level 
and functional-discursive. The first is associ-
ated with “enlarging” the subject of variation 
studies from phonemes to texts, while the sec-
ond parameter is related to considering various 
phenomena of speech activity in terms of vari-
ation, such as language consciousness, lan-
guage personality, and formats of speech ac-
tivity (goals, discourses, speech genres, etc.). 
The relevance of this research is determined 
by the context of the emergence of variation 
studies as a universal direction in language 
research. A monitoring of linguistic works on 
variation shows that linguistics in this aspect 
is developing along the lines of globalization. 
The material for this study was collected from 
publications on Elibrary.ru from 2000 to 2023. 
The focus was primarily on works that explic-
itly mentioned concepts related to the onto-
logical manifestations of linguistic variation 
and the epistemological trend towards their 
metalinguistic globalization. 

Ключевые слова: 
языковой вариант; инвариант; вариантоло-
гия; макромоделирование, гипермоделиро-
вание, экстрамодедирование, транслятив-
ная лингвистика; контактная вариантоло-
гия. 

Key words: 
linguistic variation; invariant; variation stud-
ies; macro-modeling; hyper-modeling; ex-
tramodification; translative linguistics; con-
tact variation studies.
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1. Введение = Introduction
Постановка проблемы макромоделирования вариативности. На-

стоящая статья является продолжением другого нашего исследования 
[Голев и др., 2009 а], в котором мы обозначили увеличение разнообразия 
предметов вариантологии и наличие тенденции расширения ее границ. 
В статье отмечалось движение данной отрасли лингвистики в структурно-
уровневом плане в сторону укрупнения (в частности, закономерное появ-
ление в вариантологии такого предмета, как текст) и в функционально-де-
ятельностном плане — фиксация такого предмета вариантологии, как ин-
терпретация, которая осуществляется в вариативных форматах процесса и 
разных вариантах результата, зависящих от многих факторов, как объек-
тивных (текстовых), так и субъективных. Впоследствии идея расширения 
границ лингвистической вариантологии получила новые импульсы разви-
тия в отечественной лингвистике, где она обогатилась новыми объектами, 
планами и форматами бытия языка, обнаруживающими потенциал вари-
ативности. Возникла потребность оформления универсальной типологии 
языковой вариативности, которая охватывала бы если не все, то многие ее 
проявления. В идеале она была бы логическим следствием тезиса — любая 
языковая единица обладает потенциалом вариативности: функциональ-
ного, смыслового (семантического) и материального. Ф. Тютчев заметил 
в свое время: «Нам не дано предугадать, как наше слово отзовется». При-
менительно к высказанному нами тезису можно утверждать: любое наше 
слово (звук, фраза, текст), будучи введенным в пространство адресатов, 
воспринимающих и интерпретирующих «наше слово», и адресантов, под-
хватывающих, осмысляющих и так или иначе повторяющих его (слово, 
звук, высказывание), не остается таким же, каким было изначально у авто-
ра в исходном речевом произведении. Тем самым подтверждается, что оно 
(слово в широком смысле) содержит в себе потенциал вариативности и — 
как следствие — речевой эволюции; сначала — ситуативно-речевой, за-
тем — при определенных условиях — нормативной и системно-языковой. 
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Онтология проблемы. Общеизвестно, что конкуренция вариантов — 
основной механизм развития любых языковых единиц (см., например, 
иллюстрацию действия данного механизмы в сфере русской морфологии: 
[Болтовская, 2022]). Считаем уместным прибегнуть к метафоре, обозна-
чившей вариативную сферу языка как расширяющуюся вселенную [Ка-
чинская, 2013, с. 77]; в данной работе И. Б. Качинская в каждой словарной 
статье предлагает помимо семантических вариантов фиксировать также 
фонетические / фонематические варианты, отмеченные грамматические 
формы и представлять другие параметры вариативности. Корректность 
приведенной метафоры подчеркивает то обстоятельство, что диапазон 
языкового варьирования не лимитирован пределами одного языка. Вариа-
тивная сфера языка легко перешагивает языковые границы, вступая в сфе-
ру межъязыкового варьирования, которое проявляется на уровне фонем, 
звуковых оболочек слов, лексической семантики, грамматических кате-
горий и других элементов языка. Таким образом, движение вширь вари-
ативного функционирования языковых единиц отражает центробежные 
тенденции языка на всех уровнях языковой системы от фонемы и буквы до 
текста, речевого материала в его многочисленных проявлениях и во мно-
гих проявлениях речевой деятельности. Центростремительные тенденции 
отражаются в обратном направлении: от стихии речевой деятельности и 
речевого материала — к норме и далее — языковой системе; от вариантов 
к инвариантам. 

Гносеология проблемы. Дополнительный стимул обращения к теме 
макромоделирования мы находим в том обстоятельстве, что в настоящее 
время заметен контраст, с одной стороны, между глобальностью катего-
рий «вариант» и «вариативность» и единством их устройства и функцио-
нирования и, с другой стороны, — отсутствием у вариантологии статуса 
полноценной научной дисциплины. В настоящее время идея оформления 
глобальной вариантологии как самостоятельной отрасли научного линг-
вистического знания только начинается актуализироваться в лингвистике. 
Свидетельством начального этапа ее формирования является малая упо-
требительность в российском языкознании самого термина вариантоло-
гия. Термин вариантология (в широком понимании) отсутствует в линг-
вистических словарях. На уровне заголовков монографий и докторских 
диссертаций он зафиксирован в диссертационных исследованиях З. М. Бо-
гословской [Богословская, 2006] и Т. Г. Рабенко [Рабенко, 2018]. Считаем 
важным отметить роль работ названных лингвистов в становлении общей 
вариантологии. З. М. Богословская, используя термин вариантология, при-
дает ему более широкое содержание, чем это было принято в лингвисти-
ческой традиции. Это не осталось незамеченным коллегами, ср.: «Необхо-
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димость в обобщённом представлении вариативности диктуется <...> вы-
движением на ведущие позиции в науке эволюционной парадигмы» [Цит. 
по: Васильев и др., 2015, с. 220]. Универсальный характер вариантологии 
отмечает и Т. Г. Рабенко, ср.: «Значительные объяснительные возможно-
сти вариантологии позволяют включить в орбиту научного исследования 
новую для этой отрасли науки единицу — речевой жанр» [Рабенко, 2017, 
с. 26]; важным достижением данного ученого считаем включение речево-
го жанра в отмеченную выше «эволюционную парадигму». Т. Г. Рабенко 
предметно рассматривает взаимодействие речевых жанров друг с другом 
как механизм образования различий, которые, усиливаясь, трансформиру-
ются в самостоятельные речевые жанры. В этом демонстрируется общий 
закон диалектики: раздвоение целого и обретение частями самостоятель-
ности (ср. [Блох, 2019]). В синхронной парадигме это означает формиро-
вание полевых образований с ядром и размытой периферией. Именно та-
кие поля возникают на границах речевых жанров; они являются основным 
предметом исследований во многих исследованиях Т. Г. Рабенко. 

Подобный характер варьирований отмечается и при взаимодействии 
различных языков, направление его изучения получило название контакт-
ной вариантологии, оно представлено во многих работах российских и за-
рубежных лингвистов, см., например, [Прошина, 2017]. В плане частотно-
сти термин вариантология доминирует применительно к этому — специ-
ализированному — смыслу. В заявленной нами парадигме вариантологии 
актуализацию плана вариативности целых языковых систем предлагаем 
обозначить термином гипермоделирование, а выход за пределы языковых 
единиц и их объединений в языковые системы — термином экстрамоде-
лирование. 

Так, на уровне названий статей (кроме публикаций названных авторов) 
поисковик в Elibrary по запросу на слово «вариантология» дает 7 небольших 
статей, докладов или тезисов доклада. Преобладают в этом списке работы 
с узким пониманием вариантологии — как контактной вариантологии, свя-
занной с изучением результатов взаимодействия разных языков [Прошина, 
2017]. Тем не менее в ряде работ сформулирована возможность глобализа-
ции термина вариантология и соответствующего понятия, то есть их выхода 
за пределы описаний контактирования языков [Загрязкина, 2015]. 

Таким образом, контекст универсального представления предмета ва-
риантологии в российской лингвистике следует квалифицировать как на-
чальный. 

Логика решения проблемы в статье. Реализация названных идей 
стала сюжетообразующим параметром для предлагаемого далее обзора со-
временных вариантологических исследований российских авторов. Пер-
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вые разделы статьи представляют вариантологические идеи системоцен-
трической лингвистики, завершающий раздел (3.9) показывает перспекти-
вы вхождения вариантологии в антропоцентрическую парадигму. 

2. Материал, методы, обзор = Material, Methods, Review
Цель настоящей статьи — обзор отечественных лингвистических 

работ, касающихся проблем языковой вариативности, отражающих раз-
нообразие ее структурных и функциональных разновидностей. В первую 
очередь нас интересовали новые уровни и планы языковой вариативности, 
еще недостаточно представленные в литературе. Тем самым мы стремим-
ся дополнить вариантологическую картину русского языка и ввести вари-
антологию в сферу междисциплинарных исследований. Непосредствен-
ным предметом описания послужили публикации российских лингвистов 
с 2000 по 2023 годы с сайта Elibrary.ru, а также труды из электронной би-
блиотеки и электронного каталога Российской государственной библиоте-
ки. В основном привлекались работы, в которых само название фиксиро-
вало понятия, отражающие разнообразие проявлений языковой вариатив-
ности и тенденцию к их металингвистической глобализации. Используе-
мые методы исследования: сущностная классификация — использование 
оснований классификации, способных выполнить по отношению к ней 
объяснительную функцию [Розова, 1986]; в нашем случае это уровневое 
и плановое (прилагательное плановый от термина план: план содержания, 
план выражения, план языковой личности (ЯЛ), языкового сознания и т. п.) 
основания классификации как онтологических проявлений вариативности 
в языке, так и их отражения в гносеологии — лингвистических исследо-
ваниях. Применялись также библиометрический анализ для статистиче-
ского исследования массива научной информации в вариантологических 
исследованиях, публикационный метод для оценивания лингвистической 
специфики вариантологии на разных этапах ее развития. 

Наш проект метамоделирования языковой вариативности мы намере-
ны конструировать, отталкиваясь от известной аспектуальной формулы 
языковых явлений, предложенной Л. В. Щербой в его известной статье 
«О трояком аспекте языковых явлений и об эксперименте в языкознании», 
в которой он разделяет следующие аспекты: языковая система, языковой 
материал и речевая деятельность [Щерба, 1974]. Во многих последующих 
работах термин языковой материал часто заменялся термином речевой 
материал. В нашей статье мы намерены реализовать интерпретационный 
вариант выделения аспектов, предложенных Л. В. Щербой. Согласно кон-
цепции Л. В. Щербы, языковая система через речевую деятельность во-
площается в языковом материале [Щерба, 1974]. Единство данных аспек-
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тов является антиномическим (антиномии возможного и действительного, 
виртуального и актуального, потенциального и реального, абстрактного 
и конкретного, процесса и результата). Настоящая статья в первой части 
строится как вариантологическое представление первой линии, связан-
ной с моделированием вариативности языковой системы, проявляющейся 
в языковом материале. Формулу такой линии представляет тезис: «В линг-
вистике конца 20 в. обозначались контуры общей теории вариативности 
как универсального свойства языковой системы» [Глинкина, 1995, с. 128]. 
В завершающем фрагменте нашей статьи акцент делается на деятельност-
ном и лингвоперсонологическом аспектах вариативности, реализующих-
ся в таких проявлениях деятельности, как интерпретация, ЯЛ, языковая 
картина мира и других. Проведенное моделирование мы обозначаем далее 
термином экстрамоделирование. 

3. Результаты и обсуждение = Results and Discussion
3.1. Уровневое макромоделирование языковой вариативности. 

Фонема, морфема, слово, предложение, текст
В статье, предметом изучения в которой является расширение границ 

вариантологии, наблюдаемое в последние три десятилетия, нет необходи-
мости представлять фонологическую, морфематическую и лексическую 
вариативность — эти ее уровневые разновидности давно и интенсивно из-
учались и изучаются в мировой и отечественной лингвистике, их резуль-
таты представлены во многих работах, в том числе обзорных (см., напри-
мер, обзор исследований по лексической вариативности в [Алимов, 2021; 
Богословская, 2005; Нефедова, 2008]). Отметим здесь еще один план рас-
ширения: лексическая вариантология была дополнена О. И. Блиновой и ее 
учениками введением нового аспекта — варьирования внутренней формы 
слова (шире — номинативных единиц), ср.: [Блинова 1986; Блинова, 1997; 
Золотухина, 2004; Ким, 2011; Тубалова, 1994]. 

В рамках уровневых ярусов вариантологии разработаны фундамен-
тальные ее основания, многие из которых носят универсальный характер. 
Так, все варианты рассматриваются как частные проявления глобальной 
антиномии тождества и различия (ср. [Шумилова, 2009]), в ее рамках ва-
риантные единицы трактуются как промежуточные феномены между тож-
дественными и различными единицами. На этой основе в вариантологии 
были выработаны базовые положения, согласно которым пределом смыс-
лового варьирования единиц является образование омонимов, пределом 
формального варьирования — синонимия [Иванова, 2006]. Существенные 
результаты получены в поиске критериев разграничения лексико(морфо)-
семантических вариантов (еще тождество) и омонимов, формальных ва-
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риантов, паронимов и синонимов. Важно отметить, что системный статус 
вариантов получил функциональное измерение при подключении к нему 
понятий речевой реализации, в частности — сильной и слабой позиции 
реализованного в речи варианта. Фундаментальное значение для метамо-
делирования языковой вариативности имеет оппозиция вариантов и инва-
рианта; последний трактуется как своеобразная «надинвариантная сущ-
ность», в духе платоновского эйдоса: согласно Платону, «диалектическое 
искусство предполагает умение, “охватывая все общим взглядом, возво-
дить к единой идее… разрозненные повсюду явления”» [цит. по: Мочало-
ва, 2007, с. 74]. Идея инварианта вкупе с эмическими единицами (фоне-
мой, морфемой, лексемой и т. п.) олицетворяет центростремительные тен-
денции в функционировании языка (например, см. [Альбеков, 2007; Атаку-
лова, 2009; Голев, 1998; Гуляйкина, 2007; Мусаева, 2016]). Идея варианта 
репрезентирует центробежные тенденции, которые язык стремится прео-
долеть, вырабатывая в сфере вариантов тенденции к типизации отношений 
между вариантами, создавая тем самым системные значимости и наделяя 
их регулярной воспроизводимостью. Критический анализ употребления 
термина инвариант содержится в статье [Грязнова, 2009]. В речевой дея-
тельности, на наш взгляд, инвариантные и эмические сущности являются 
опорными элементами осуществления идентифицирующей функции; они 
позволяют воспринимающему речь субъекту отождествить («узнать») ре-
чевые алло-единицы и варианты и подвести их к единому коду. 

Расширение границ вариантологии в сторону более крупных единиц 
осуществляется в отечественной лингвистике в замедленном темпе. Так, 
на синтаксическом уровне (предложение, высказывание) в русистике 
имеется немного системных вариантологических исследований. Поиск 
в Elibrary публикаций с тематикой «синтаксическая полисемия» дает на 
выходе всего две небольшие работы, в названии которых входит указан-
ный термин [Григорьян, 2009]. Несколько шире представлены в россий-
ской лингвистической литературе термины синтаксическая  омонимия, 
синтаксическая  омофония  и  синтаксическая  синонимия (ср., например, 
[Геккина, 2019; Помогаева, 2011]). Однако и здесь нет оснований заявлять 
о наличии критериев, по которым названные этими терминами явления 
четко и теоретически обусловленно выделяются в вариативном простран-
стве русского синтаксиса. Проведенное нами исследование [Голев, 2001] 
позволяет заключить, что в этой области много нерешенных вопросов, ска-
жем, знаменитый пример О. Есперсена (Не moved astonishingly  fast. «Он 
двигался удивительно быстро». Не  moved  with  astonishing  rapidity. «Он 
двигался с удивительной быстротой». His movements were astonishingly 
rapid. «Его движения были удивительно быстрыми». His rapid movements 
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astonished us и т. п.) не находит определенного вариантологического от-
вета в отечественной лингвистике — имеем ли мы дело в подобных случа-
ях с синонимией или с вариантами? Столь же неопределенно отношение 
к интонационному варьированию синтаксических единиц: Ты был в пять 
часов в этом спортзале? Ты был в пять часов в спортзале? Ты был в пять 
часов в спортзале? Ты был в пять часов в этом спортзале? Неразрабо-
танной остается и структурная шкала, например, не решено, каково рас-
пределение на данной шкале полных и неполных предложений в обмене 
репликами. — Ты был  вчера  в  кино? — Да, был  (я,  в  кино); — Ты когда 
был в кино? — Вчера (был в кино). Анализ синтаксической омофонимии и 
омографии содержится в исследовании [Голев, 2001]. Нет теоретических 
исследований, обосновывающих участие в письменном синтаксическом 
варьировании такого феномена, как пунктуация. Неясно, например, реаль-
ное участие пунктуации в семантизации предложений; обоснование этого 
участия через предложения типа казнить нельзя помиловать весьма неубе-
дительно. Наименее разработана в синтаксисе семасиологическая граду-
альная шкала варьирования с «градусами»: оттенки — синтактико-смыс-
ловые варианты — омонимы. 

3.2. Уровневое макромоделирование языковой вариативности. 
Текст

Еще в меньшей степени вариантология представлена на собственно 
текстовом уровне. Нам известна одна собственно лингвистическая работа 
[Котцова, 2015], в которой ставится вопрос о необходимости и возмож-
ности эволюции вариантологии в эту сторону, однако эта идея в данной 
работе не получила достаточной определенности, и специфика текстовой 
вариативности не обрела в ней теоретического освещения. Попытки найти 
в Elibrary другие работы показали недостаточное внимание русскоязыч-
ных лингвистов к проблемам текстовой вариантности: термин текстовая 
полисемия в заглавиях работ отсутствует, термин текстовая  синонимия 
представлен в заголовке студенческой работы [Кузнецова, 2016]; больше 
«повезло» синтаксической омонимии: разработкой этого понятия основа-
тельно занималась О. А Лаптева [Лаптева, 1999]. 

Широкомасштабное вхождение вариантологии в текстологию проис-
ходит другим путем — через изучение вариативности функциональных 
текстовых единиц. Особенно значимо для истории вариантологии текста 
изучение вариантов фольклорных и художественных жанров (см., напри-
мер, [Стекольникова, 2007]). Это направление имеет давнюю и мощную 
филологическую традицию. Описание и осмысление вариантов сказок, 
песен, загадок и т. п. освящено именами известных фольклористов (см. 
в этом плане современную работу [Липатова, 2019]). Широко представле-
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но изучение рукописных вариантов летописей, черновых (и не только) ва-
риантов произведений писателей и поэтов в литературоведении, большое 
внимание оказано вариантам их перевода. 

В развитии собственно лингвистической вариантологии текста боль-
шую роль сыграло речевое жанроведение: [Матяшевская, 2017; Рабенко, 
2018; Рабенко, 2020]. Подробнее см. 3.3. 

3.3. Функционально-уровневое макромоделирование языковой ва-
риативности. Речевой жанр

Подобно всем другим единицам языка, речевой жанр — это функ-
циональная единица языка, захватывающая языковой и речевой уровень, 
она одновременно структурная и функциональная единица, выделенная 
в языковом материале. Речевой жанр, как все языковые единицы, облада-
ет свойством вариативности, обусловленным действием, во-первых, уни-
версальных закономерностей изменчивости таковых единиц. Во-вторых, 
они проявляются в специфических, обусловленных взаимодействием де-
терминантных признаков непосредственно речевого жанра и его функци-
ональной включенностью в ситуативно коммуникативный, событийный 
и речевой контекст. Экстраполяция принципа вариативности как фунда-
ментального свойства языка в область речевого жанроведения позволяет 
представить первичные и соотносимые с ними вторичные речевые жанры 
как жанровые варианты определенного инварианта жанра. Появление жан-
ровых вариантов обусловливается модификацией жанровых признаков, 
к примеру, изменением субстрата — носителя информации (например, 
рукописный дневник и интернет-дневник), адресата (ср. личное письмо, 
письмо в редакцию, открытое письмо), референтной соотнесенности и 
функционально-целевого параметра текста (ср. рукописный дневник ре-
ального автора и дневник как часть повествовательной структуры текста). 

Вопрос о речежанровой вариативности текста включается в решение 
проблемы тождества речевого жанра. Последняя в свою очередь вливает-
ся в контекст важнейшей теоретико-методологической проблемы соотно-
шения формы и содержания (Гумбольд, Потебня, Карцевский). Является 
ли жанровое имя (формальный признак жанра) достаточным признаком 
для жанровой идентификации текста? Иными словами, разные речевые 
произведения, названные одним и тем же жанровым именем, можно рас-
сматривать как разные варианты одного речевого жанра? Или это жанры-
омонимы? К примеру, под жанровым именем интернет-дневник (иначе он-
лайн-дневник, веб-дневник, блог) во Всемирной сети выступают разнород-
ные речевые произведения: жанровые реализации одного и того же жанра 
(варианты жанра) и жанры-омонимы. Имя речевого жанра выполняет роль 
фактора стабилизации, удерживающего речевые произведения в пределах 
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одного и того же жанра при обнаружении признаков (графико-простран-
ственных, тематико-содержательных и др.) других жанровых образований, 
которые, в свою очередь, увлекают речевые произведения за границы жан-
ра [Лебедева и др., 2018]. Таким образом, имя жанра выступает фактором 
центростремительной тенденции в вариативном жанровом пространстве 
(об инвариантообразующей функции имени (см. также: [Новикова, 1985]). 
Пределом жанрового варьирования речевого произведения является сохра-
нение его иллокутивно-интенционального содержания, композиционной, 
тематической и стилистической типизированности. 

3.4. Функциональное макромоделирование. Вариантология и де-
риватология

Важным направлением в расширении границ лингвистической вари-
антологии является подключение к нему дериватологии в широком смысле 
[Мурзин, 1984] и текстодериватологии [Голев и др., 2001]. Рассмотрение 
вторичного текста как производного варианта первичного текста есте-
ственно для вариантологии, так как варианты нередко располагаются 
на оси первичности / вторичности как в диахронном (хронологическом) 
смысле, так и в смысле синхронном, в котором вторичность трактуется 
как осложненность, маркированность. Имеются попытки обосновать пер-
вичность как инвариант, а вторичность как вариант: ср.: «...“единой сущ-
ностью”, т. е. инвариантом, применительно к трансляционному тексту, 
может служить только текст оригинала, ибо именно он является “ядром” 
различных вариаций, построенных соблюдением семантических, функци-
ональных, стилистических и других правил, необходимых для сохранения 
конечного базиса, заложенного автором в инварианте» [Альбеков, 2007, 
с. 116—117]. В данном направлении в российском языкознании проведе-
но немало исследований, выявивших различные закономерности дерива-
ционного плана вариативности языковых единиц, в первую очередь тек-
стовых, например: [Голев, 1994; Киркинская, 2004; Семенова и др., 2013; 
Шифрон-Борейко, 2022]. Особенно активна деривационная вариантология 
при изучении фольклорных и литературных текстов [Вагнер, 2011; Маря-
скина и др., 2021; Чалкова, 2012]. 

В лингвистике дериватологический аспект варьирования разрабатыва-
ется применительно к переводу, лингводидактике [Голев и др., 2001; Кир-
кинская, 2004; Сайкова, 2002; Сайкова и др., 2006]. 

3.5. Функциональное макромоделирование. Вариантология и пе-
реводоведение

Отдельного рассмотрения заслуживает деривационная вариантология 
в плане изучения переводов [Голев и др., 2001]. Перевод нередко трактуется 
как вариант исходного текста [Альбеков, 2007]. В результате такой трактов-
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ки возникает переводческая вариативность [Янь, 2019] и, как следствие, — 
вариантологический аспект транслятивной лингвистики [Голев, 2022]. 

Включенность перевода в парадигму вариантологии актуализирует 
тезис: переводный текст (слово, фраза) является вариантом переводимого 
текста (слова, фразы); то обстоятельство, что эти единицы разноязычны, 
для базовых понятий вариантологии не столь существенно. В диалектоло-
гии, например, как варианты квалифицируются разнодиалектные едини-
цы — от фонемы до синтаксических конструкций. Важно отметить, что 
в рамках транслятивной лингвистики, для которой перевод выступает как 
метод исследования языка, варианты перевода давно и успешно использу-
ются при исследовании самых разнообразных единиц и их особенностей 
в различных изучаемых языках, например, глаголов движения в русском 
и эстонском языках [Голубев, 2013], нефтегазовой терминологии [Попова 
и др., 2023], терминов цветообозначения [Иркова, 2022; Сидорова, 2016] 
единиц словообразования [Голев, 1994], фразеологических единиц в рома-
не А. С. Пушкина [Тун Цзин, 2017], свойств грамматики [Асадова, 2020; 
Дьяконова, 2020; Островская, 2016; Страусов, 2005], различных текстовых 
категорий [Вьюнова и др., 2016]. 

Переводы исходных единиц продуцируют их вторичные варианты и 
дают возможность изучать вариантообразующий потенциал исходных еди-
ниц естественного языка с точки зрения их переводимости с дальнейшей 
проекцией результатов такого изучения на свойства вариантов и их типо-
логию, на взаимоотношения членов вариантных рядов, в том числе с точ-
ки зрения предела их варьирования, который возникает в случае перехода 
вариантных единиц в статус единиц самостоятельных (разных). 

Степень переводимости коррелирует с широтой и глубиной изменений 
во вторичном варианте. Степень изменения позволяет измерить диапазон 
вариативности сравниваемых единиц, в частности степень семантическо-
го расстояния между вариантами. Последнее измерение на уровне текстов 
помогают осуществить программы сравнения текстов на схожесть, изме-
ряющие степень тождества / различия текстов в процентах [Иркова, 2022]. 

3.6. Гипермоделирование. Вариативность языковых систем
Гипермоделирование представляет наиболее высокий уровень пред-

ставления языковой вариативности в системоцентрической лингвисти-
ке. В качестве вариантов на этом уровне выступают сами системы на-
циональных языков. Транслятивный план вариантологии как проявление 
межъязыкового взаимодействия является переходным направлением 
между вариативностью отдельных единиц языковой системы (в том чис-
ле текстов) и вариативностью языковых систем. Антиномии «тождество 
и различие», «единичное, особенное и всеобщее» пронизывают генезис 
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любого национального языка. Большинство из национальных языков 
прошли через этап преобразования от наличия небольших территориаль-
ных особенностей в речи к формированию диалектов как частных подси-
стем, перерастающих в самостоятельные языковые системно-структур-
ные образования. В этом процессе возникают промежуточные состояния, 
квалификация которых представляет собой сложную лингвистическую 
(вариантологическую) проблему, освещаемую во многих работах (см., 
например, [Мусорин, 2001]). Вполне возможно, что дальнейшая вариан-
тологическая разработка приведет к формированию понятий типа «межъ-
языковая синонимия и паронимия», «транслятивная полисемия, омони-
мия или омофония (омография)», «инварианты» и «варианты», элементы 
которых будут представлять национальные языки. Начало разработки 
этого направления находим в работах А. Н. Рудякова, в первую очередь 
в монографии «Георусистика: русский язык в глобальном мире». Ср.: 
«В центре внимания георусистики оказывается активно взаимодействую-
щий с собратьями русский языковой мир, составными частями которого 
являются российский русский <…>, а также другие разнообразные, «раз-
нокалиберные», разноосознанные — функционально тождественные — 
варианты  русского  языка (выделено нами. — Н.  Г.)» [Рудяков, 2016, 
с. 10—11]. На фоне «лингвосистемного» формата вариантообразования 
особый интерес представляют разнообразные функциональные видоиз-
менения систем национальных языков, которые, оставаясь в пределах 
тождества, тем не менее обретают особые свойства. 

3.7. Гипермоделирование. Контактная вариантология
Включение контактной вариантологии в общую вариантологию су-

щественно расширяет границы вариантологии; в этом случае в терминах 
варианты и / или вариантообразование трактуется взаимодействие язы-
ков, многообразие таких функциональных вариантов представляет А. Му-
стайоки в статье [Мустайоки, 2013], ср.: [Баканова и др., 2020; Загрязкина, 
2015; Кабанова, 2018]. Так, М. Я. Блох рассматривает функциональное 
варьирование в деривационной терминологии: по мнению автора, язык на-
рода фактически существует в двух воплощениях: в первичном, в языке 
обиходного употребления, и во вторичном, в языке художественного, эсте-
тического употребления [Блох, 2019]. 

Термин контактная вариантология, несомненно, является начальным 
пунктом узуализации термина вариантология в широком смысле, предпо-
лагающем его использование вне ограничений различными конкректизи-
рующими определениями; он получил широкое распространение в линг-
вистической литературе. Поиск в Elibrary по запросу «контактная вариан-
тология» дает на выходе 250 русскоязычных работ. Статья [Бёрнз, 2011] 
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своим названием дает повод вновь вернуться к метафоре расширяющейся 
вселенной, имея в виду металингвистический смысл расширения. Этот 
смысл естественным образом проецируется и в эпистемологию языковой 
вариативности, поскольку роль межъязыковых контактов и возникающих 
вследствие них вариантов языка во всеобщей эволюции человеческого 
языка несомненна. Многие из промежуточных состояний эволюции си-
стем и подсистем национальных языков возникают в результате межъя-
зыкового контактирования носителей языков в смежных (в том числе при-
граничных) зонах. Полагаем, что в контексте контактной вариантологии 
стихийный перевод в зоне взаимодействия носителей языка предстает как 
один из видов естественной речевой деятельности. Переход вариативности 
языков в область их типологии рассматривается в работе [Дорофеев, 2016]. 

Рассмотрение результатов контактирования языков, межъязыковой 
коммуникации вообще и перевода в частности имеет давнюю традицию 
в транслатологии и контрастивной лингвистике, например: [Абакумо-
ва, 2016; Асадова, 2020; Голубев, 2013; Дьяконова, 2020; Карасев, 2016; 
Поварницына, 2021; Разлогова, 2017 и мн. др.]. Отдельно отметим опыт 
построения модели варьирования фонем в межъязыковом пространстве, 
осуществленный А. Н. Рудяковым, назвавшим такую модель термином 
«Геофонология»; ср.: «Нам, как представляется, давно пора приступить 
к созданию русской геофонологии, которая призвана дать научное описа-
ние объективно существующих в мире русского слова вариантов наших — 
русских — фонем во “внероссийских” реализациях “русского языка во-
обще”» [Рудяков, 2021, с. 9]. 

3.8. Контактная вариантология, транслятивная лингвистика и 
интерферентология

Включение перевода в сферу вариантологии имеет важные теорети-
ческие следствия. В аспекте тенденции к расширению ее границ важно 
отметить возможность расширительной трактовки акцента: затруднения 
(помехи) в однозначной транслятивной передаче плана выражения и плана 
содержания единиц чужого языка и их преодоление путем приспособления 
(интерференции) к привычным стереотипам родного языка. Транслятив-
ный акцент — проявление устойчивых затруднений и помех в стихийной 
переводческой ситуации при естественном контактировании носителей 
разных языков. Устойчивые помехи при контактировании являются допол-
нительным стимулом для образования вариантов одного языка: пиджинов, 
креольских языков, языков-паллиативов, маргинальных языков. Обычно 
это длительный языковой процесс, состоящий из множества контактов, 
каждый из которых представляет собой единичный речевой акт. Перевод-
ческий акт — формат такого контакта. 
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Транслятивная интерференция касается не только устной, но и пись-
менной речи, не только фонетического уровня, но и других уровней язы-
ка, не только плана выражения, но и плана содержания, в том числе в его 
когнитивном проявлении (картине мира). Все это дает основания для 
расширительного толкования термина акцент. Так, в статье Е. О. Кон-
дратьевой [Кондратьева, 2018] приводится материал, демонстрирующий 
влияние канонов русской пунктуации на пунктуацию, предлагаемую рус-
скими переводчиками английского текста; такая пунктуационная интерфе-
ренция, на наш взгляд, тоже представляет собой проявление своеобразной 
акцентности. Поддержку широкому пониманию акцента находим в ста-
тье Т. Г. Шишкиной «“Русский акцент” в английской письменной речи» 
[Шишкина, 2015]. Автор высказывает, на наш взгляд, справедливое сужде-
ние: «Хотя акцент часто ассоциируется с фонетикой, на это явление мож-
но взглянуть немного шире. Акцент — это сложное явление, под которым 
понимается любое значимое отклонение от норм литературного языка. 
Таким образом, акцент — это совокупность ошибок в речи человека, гово-
рящего или пишущего на неродном языке, которые обусловлены влиянием 
системы его родного языка (сравните, например, выражения “иноязычный 
акцент”, “немецкий акцент”, “русский акцент”)» [Шишкина, 2015, с. 127]). 
В иной (прикладной) плоскости идею формирования акцента в письмен-
ной речи выдвигают авторы статьи [Катышев и др., 2021], которые рассма-
тривают межъязыковую интерференцию на основе анализа свойств пись-
менной речи в рамках автороведческой экспертизы. На материале 7 языков 
авторы выделили диагностические маркеры, которые демонстрируют тот 
факт, что русский язык для лица, написавшего текст, не является родным, 
так как он не владеет типологическими особенностями русского языка; 
такой анализ, по мнению авторов статьи, позволяет определить источник 
интерферентного влияния. На возможность понимания акцента и интерфе-
ренции в широком смысле указывает Н. Н. Рогозная, согласно которой ин-
терференция может быть определена как «тормозящее воздействие навы-
ков, при котором уже сложившиеся навыки затрудняют образование новых 
либо снижают их эффективность» [Рогозная, 2003, с. 89]. По Н. Н. Рогоз-
ной, интерференты — «типичные устойчивые нарушения в речи учащегося 
при освоении иностранного языка» [Рогозная, 2003, с. 89]. З. И. Резанова и 
О. В. Рыжова [Резанова и др., 2022] трактуют интерференцию как речевое 
явление — речевой акт. 

3.9. Экстрамакромоделирование. Вариантология в плане речевой 
деятельности, языковой личности и языкового сознания

Системный выход вариантологии в сферу речевой деятельности под-
готовлен имеющимися исследованиями особенностей варьирования и ти-
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пологии в плане речевого мышления, языкового сознания и языковой лич-
ности. Однако такой выход находится на начальном этапе. 

В данном аспекте в первую очередь нужно отметить симбиоз вариан-
тологии с лингвоперсонологией, в рамках которого осуществляется из-
учение вариантности механизмов и результатов интерпретации, соотно-
симых с вариантами и типами интерпретирующих языковых личностей: 
национальных [Голев и др., 2009 б; Голев и др., 2014 а]; ментально-психо-
логических [Голев, 2014; Голев и др., 2009 а; Голев и др., 2014 б; Замилова, 
2012; Ким 2016; Ким, 2022]; гендерных [Асмус, 2017; Гаранович, 2019; 
Токарева, 2006], территориальных [Тубалова, 1994]. Ряд исследований, по-
священных вариативности хода и результатов интерпретационной деятель-
ности, направлен на изучение ее частных проявлений, то есть посвящен 
восприятию, пониманию концепта [Демочкин, 2018], толкованию слов и 
их внутренней формы [Майкова, 2015; Тубалова, 1994], перлокутивному 
эффекту, манипуляции, репрезентации события, словотворческим игремам 
[Валько, 2018; Голев, 1994; Голев, 1998; Гуляйкина, 2007; Кулакова, 2020; 
Миронова, 2006; Новгородова, 2021; Савельева, 2015; Свистун, 1989; Со-
колова, 2006], философской рефлексии [Евпак, 2016]. Весьма популярна 
в российской лингвоконцептологии тема «Варьирование символов, кон-
цептов, образов как с точки зрения их содержаний, так и способов репре-
зентации» [Авдеенко, 2020; Дремова, 2014; Мячин, 2020; Смирнова, 2016]. 
Вариативность интерпретации художественных текстов носителями рус-
ского языка школьного возраста на материале лингвистических экспери-
ментов исследуется в диссертационных работах С. А. Максимовой [Мак-
симова, 2011] и О. В. Тваржинской [Тваржинская, 2013]. Вариативность 
орфографического проявления языковой способности анализируется в ра-
ботах [Татаринцева, 2006; Татаринцева, 2010]; синтаксические проявления 
рассматриваются О. С. Панкрашовой [Панкрашова, 2008]. 

Особого внимания заслуживает представление метаязыкового (в вари-
анте металингвистического) плана вариативности интерпретации [Бороз-
дина, 2009; Голев, 2012; Голев и др., 2002], в котором варианты интерпре-
тации выступают проявлениями плюрализма научного (лингвистического) 
познания и экспертной деятельности. 

Лингвоперсонологическая вариативость языка на его глобальном 
уровне рассматривается в статье [Голев, 2004], в данной статье впервые 
высказана гипотеза о влиянии вариативности языковых личностей на си-
стемное устройство языка в целом и изоморфизме внешнего персонного 
пространства и языка как системно-структурного образования. Предлага-
ется трактовка такого изоформизма как взаимообусловленного единства 
двух сторон: языковая системность — следствие вариативности языковых 
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личностей, и разная степень актуализации элементов языковой системно-
сти выступает как причина разнообразия языковых личностей, отдающих 
предпочтение тем или иным элементам — членам языковых оппозиций. 

Лингвоперсонологическая вариативность ярко иллюстрирует расши-
рение границ лингвистической вариантологии: от персоны-индивидуума 
к типу языковых личностей и далее к национальной ЯЛ, понимаемой как 
вариант общечеловеческого инварианта. Такой инвариант проявляется 
в двух парадигмах: прачеловеческой (язык животных — язык человека) и 
постчеловеческой (естественный человеческий язык и язык, являющийся 
продуктом искусственного интеллекта). 

4. Перспективы исследования. Обзор российских вариантолоргиче-
ских исследований показывает, что в них отмечены потенциально перспек-
тивные направления. 

Одна из перспектив развития вариантологии связана не с укрупнени-
ем, а — напротив — с движением ко все более частным проявлениям вари-
ативности. Скажем, линию от текста — к жанрам речи продолжает линия 
приближения к поджанрам или его частным сторонам (например, [Жига-
лев и др., 2018; Иванова, 2009; Полевая, 2020]). От общечеловеческой и 
национальной ЯЛ к ее социальным, психологическим вариантам, далее — 
подвариантам — вплоть до индивидуальной ЯЛ с ее речевым идиостилем. 

Нуждается в завершении и вариантологическая линия «обогащения» 
нижних уровней единиц языка и речи. Так, фонологический уровень име-
ет продолжение в письменной речи, реализуемое в вариативности букв: 
печатные и рукописные, строчные и прописные, каллиграфические (про-
писи) и беглые варианты, в истории русского языка — кириллические и 
глаголические варианты и т. п. Продолжение этой линии приводит к инди-
видуальным особенностям написания букв и текстов (почеркам). В целом 
вариативность букв и более крупных письменных знаков подчиняется об-
щим закономерностям варьирования единиц языка. Представляется необо-
снованным, что этот план функционирования языка практически не освоен 
лингвистикой, в частности, почерковедение явно не причисляется к раз-
делам языкознания. 

Тезис о конкуренции вариантов как основном механизме языковой 
эволюции предполагает декларацию высокой значимости историко-диа-
хронического аспекта изучения вариантов. Наше исследование показы-
вает, что историческая вариантология на новейшем этапе в существенной 
мере деактуализирована, в этой лингвистической области наличествуют 
лишь единичные работы (см., например, [Островская, 2016]). Полагаем, 
что фиксация изменения вариантов и его научное объяснение — важная 
перспектива вариантологии; например, такая фиксация осуществлена 
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в 1976 году авторами частотно-стилистического словаря вариантов, в ко-
тором количественно зафиксировано состояние конкуренции словообразо-
вательных, морфологических и синтаксических вариантов в русской речи 
1970-х годов [Граудина и др., 1976]. Проведение на данном материале ана-
логичных исследований в современную эпоху дало бы возможность диа-
хронического сопоставления и позволило бы выявить важнейшие тенден-
ции развития русского языка. 

Вариантология и прикладная лингвистика. Изучение языковой 
вариативности в прикладных направлениях лингвистики только намеча-
ется, но уже есть первые результаты, свидетельствующие о перспектив-
ности этого направления вариантологии. В первую очередь это касается 
преподавания иностранных языков [Баканова и др., 2020; Матенов, 2020; 
Серова и др., 2022; Шифрон-Борейко, 2022], русского языка [Острикова, 
2016]; лексикографических выходов вариантологии [Граудина и др., 1976; 
Качинская, 2013; Лавошникова 2015; Песина, 2021; Савчук, 2021; Сере-
дина, 2021], юрислингвистики [Голев и др., 2002; Зуга, 2016; Катышев, 
2021; Кишина, 2019]. Новые импульсы развития вариантология получает 
в интернет-лингвистике, отмечены исследования вариантов ЯЛ, представ-
ленных на разных интернет-ресурсах, в том числе разноязычных [Вийма-
ранта, 2020; Резанова, 2013], вариантов интернет-жанров [Рабенко, 2021], 
дискурсов [Горина, 2014]. 

Полагаем, что новые перспективы в прикладной лингвистике открыва-
ют возможности компьютерных технологий, в частности, программы для 
сравнения текстов на схожесть [Иркова, 2022], машинные переводчики, 
программы проверки и корректировки текстов [Лавошникова, 2015], кор-
пусные форматы [Савчук, 2021]. 

4. Заключение = Conclusions
В статье выявлены и описаны основания метамоделирования языко-

вой вариативности. Рассмотрены ее уровневые и плановые основания и 
тенденции вариантологии в данном аспекте, в котором рассмотрены тен-
денции к глобализации и расширению диапазона языковой вариативности. 
В эволюционном плане лингвистики наблюдается, во-первых, развитие 
вариантологии от единиц разного уровня языковой системы (на первом 
этапе — фонетических) к вариативности языковой системы в целом, во-
вторых, — от вариативности как внутрисистемного феномена к вариатив-
ности экстрасистемного плана — речевой деятельности, ЯЛ и языкового 
сознания. Показаны фонематические истоки вариантологии, ее базовые 
принципы изначально были разработаны в фонологии, где были выявлены 
понятия позиции и ее влияние на формирование вариантов фонемы, взаи-
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модействие парадигматики и синтагматики, языка и речи, на этой основе 
показаны принципы развития языковых систем. Такие понятия, категории 
и принципы обнаруживают себя на разных уровнях языка, а также на язы-
ковом и речевом планах речевой деятельности. 

Металингвистический выход исследования: в статье показано станов-
ление дисциплины, в частности, проиллюстрирована узуализация терми-
на вариантология, продемонстрирован генезис вариантологии в сторону 
дисциплины общего и частного языкознания. Такой генезис проявился 
в развитии вариантологии от фонемного уровня к текстовому, от частного 
смысла (контактная вариантология, рассматривающая варианты языков, 
которые возникают в ходе их взаимодействия) к другим планам вариатив-
ности языка и его единиц и далее — к универсальному смыслу понятия 
«вариантология». 
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